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Text section with Technical Data, important Safety and
Working Hints and description of Symbols
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Remove the battery pack
before starting any work on the
machine.

Vor allen Arbeiten an der
Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Avant tous travaux sur la
machine retirer 'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

»

Retire |a bateria antes de comenzar
cualquier trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervencgéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet fer du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.

Mpw ano ka6e epyaoia om pnxavr
APAIPEITE TV AVIOAAQKTIKT) UMaTapia.
Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan énce
kartus akuyu ¢ikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyjac¢ wktadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
Zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite keitiamg akumuliatoriy.

Enne kéiki téid masina kallal vétke vahetatav
aku valja.

BbIHbTE aKKyMynSTOP U3 MalUWHbI Nepes,
NPOBEAEHUEM C HEMN KaknX-nbo
MaHVUNynAuni.

Mpeay 3anoyBaHe Ha kakBUTO e Aa e paboTu
o MallmHaTa u3Bagete akymynaropa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe
orice interventie pe masina.

OrtcTpaHeTe ja 6atepujata npeg aa
3arno4HeTe Aa ja KopUcTUTE MalumHaTa.
Mepen 6yab-sikuMu poboTamu Ha MaLLWHi
BUMHATW 3MiHHY akyMynsiTopHy 6aTapeto.
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Press the saw blade into the Fixtec holder up to the
stop.

Ségeblatt in die Fixtec-Aufnahme bis zum Anschlag
driicken.

Presser la lame de scie dans le logement Fixtec
jusqua la butée.

Inserire la lama fino alla battuta nell‘alloggiamento
Fixtec.

Introducir la hoja de la sierra Fixtec en su alojamiento
hasta el tope

Pressionar a folha de serra no assento-Fixtec até o
encosto.

Zaagblad tot aan de aanslag in de Fixtec-houder
drukken.

Pres savklingen ind i Fixtec-holderen, sa den gar i
indgreb.

Trykk sagbladet il anslaget av Fixtec —
holdeinnretningen.

Tryck ner sagbladet i Fixtec-fastanordningen sa langt
det gar.

Tyonna sahantera Fixtec-istukkaan pohjaan asti
Bdite v TpiovoAdpa péxp! TO TEpUa OTNV UTIOdOXH
Tou Fixtec.

Testere bigagini dayanincaya kadar Fixtec yuvasina
bastirin.

Zatlacte pilovy list na doraz do sklicidla Fixtex.
Zatlacte pilovy list na doraz do sklticovadla Fixtex.
Brzeszczot weisnac na nasade FIXTEC do oporu.
Afiirészlapot a Fixtec-befogaba iitkbzésig nyomja be!
Zagin list pritisnite u Fixtec-priemalo do prislona

List pile pritisnite u Fixtec-prihvata¢ do grani¢nika
levietojiet zaga disku Fixtec stiprinajuma [idz galam, lai
ta nofiksgjas.

Istatykite pjaklo diska j Fixtec tvirtinima iki galo, kol jis
uzsifiksuoja.

Saetera liikata Fixtec-kinnitusse kuni tunnete
kidpsatust.

BcrasuTb nunbHoe nonoTHo B 3axsar Fixtec fo ynopa.

HatucHete Lmpkynsiphust auck B Fixtec-mbpxaya Ao
OrpaHu4uTens.
Apasati panza de circular in dispozitivul de preluare
fixtec, pana la refuz.
[puTCHETE ja NUNMLATa 3a Ce4erse BO
Fixtec-nexuwuteTo cé Jo aHwnar
TTpUTUCHYTM MUNKOBIIA AMCK AO KpinneHHs Fixtec no
ynopy.
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In case the base plate can't be tensioned
anymore after frequent adjusting, the
base plate setting mechanism can be
re-adjusted.

Sollte sich die FuRplatte nach héufiger
Verstellung nicht mehr fest spannen
lassen, kann die FuBplattenverstellung nachjustiert werden.

Au cas ol a plaque de base ne se laisserait plus serrer a fond a la
suite de déplacements fréquents, il est possible de réajuster le
réglage de la plaque de base.

Il meccanismo di settaggio della piastra base deve essere
nuovamente regolato specialmente quando si effettuano frequenti
regolazioni della piastra.

Ajustando la placa base. Desconecte siempre el enchufe antes de
Ilevar a cabo cualquier trabajo en la maquina.

No caso de a base ndo poder voltar a ser apertada apds ajustes
frequentes, o mecanismo de ajuste da mesma pode ser reajustado.

Indien de voetplaat, na veelvuldig verstellen, zich niet goed meer
laat kunt u de voetpk ling nastellen

Huis fodpladen efter gentagne omstillinger ikke laengere kan
speendes fast, kan fodpladeindstilingen efterjusteres.

Dersom fotplaten etter flere gangers regulering ikke lenger lar seg
spenne fast, kan reguleri kanismen for fotplaten efter;

Ifall bottenplattan, efter lang tids anvandning, ej lngre later sig
aterspannas kan mekanismen efterjusteras.

Mikali pohjalevyn paikoilleenkiristys ei endd onnistu, on mahdollista
suorittaa pohjalevyn asetusmekanismin uudelleensaato.

e mepimmwon Tou N TAGKa TIodog Bev PTTopel T var aTepewBEi
oTabepd Herd amo ouyvés puBuieis, pmopei va emavapuBpioTei
pUBRION TN TAGKag T4,

Taban levhasi sik sik ayar yapildiktan sonra artik sikilamiyorsa,
taban levhasi ayar tekrar yapilabilir.

Neni-i mozné pracovni desku po mnohonésobném nasatavovani
upnout, lze jeji stavéci mechanismus upravit.

Ak by sa zakladova doska v dosledku astého prestavovania
nedala viac upevnit, moZe sa prestavovaci mechanizmus
zékladovej dosky nanovo nastavit.

W przypadku, gdy plyty podstawy nie mozna juz solidnie
zamocowac w wyniku czestego ustawiania, nalezy wyregulowac
mechanizm nastawiania.

Ha az alaplapot nem lehet tobbé meghtizni a gyakori allitasok utén,
az alaplap szabélyozé mechanizmus Ujra beallithato.

V primeru, da se nozna ploSca po pogostem nastavijanju ne da ve¢
Cvrsto napeti, se lahko nastavitev nozne ploce naknadno justira.
Ako se nozna ploca nakon cesceg premjestanja vise ne moze
¢vrsto stegnuti, onda se podesavanje nozne ploce moze naknadno
justirati.

Ja pamata plaksni péc vairakkartéjas parvietoSanas vairs nav
iespéjams stingri nostiprinat, to vajag noregulét par jaunu.

Jei po dazno perreguliavimo apating atrama tvirtai nebeprisiverzia,
ja galima suderinti iS naujo.

Juhul, kui pérast sagedast reguleerimist pole alustalda enam
voimalik kindlalt kinnitada, voib alusplaadi reguleerimist uuesti
justeerida.

B cnyuae, ecnvt OT 4acToro 1Cnonb3oBaHws oropHas noaolLsa

T170XO (DYKCHPYETCA, KpEnexHbIiA MEXaHy3m ONOpHOIA NOAOLLBbI

MOXHO OTperynpoBaT.

AKo Crief} YECTo HarTiacsiHe OiopHaTa frioda He MoXe NoBexe Aa

Ce 3aTsira, HACTPOViKaTa Ha flr1o4aTa MOXe Ja Ce Perynipa oTHoBO.

In cazul n care placa de bazé nu mai poate fi tensionatd dupa

reglaje frecvente , mecanismul de reglare al acesteia poate fi

reajustat.

Bo cnyyaj ocHoBHaTa nnoya Aa He Moxe noBexe Aa ce 3atera, no

YECTO MPHUNArozyBatbe, HEJ3MHIOT MeXaHW3aM MOXe fa ce

npeLLTenyBa.

SIKLLIO OCHOBA He 3aTHCKAETLCS MILIHO MiCNS YaCTOrO PerymioBaHHs,

MOXHa B l0CTYBATV NPHCTPiii PETyMioBaHHA OCHOBY.
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electronic

Startup protection:

When switched on, the machine will
not start up after the battery is inserted
again.

To continue working, switch the
machine off and then on again.

Insulated gripping surface
Isolierte Griffflache
Surface de prise isolée
Superficie di presa isolata
Superficie de agarre con aislamiento
Superficie de pega isolada
Geisoleerd
Isolerede gribeflader
Isolert gripeflate
Isolerad greppyta
Eristetty tarttumapinta
Movwpévn em@aveia Aaprig
Izolasyonlu tutma yizeyi
Izolovana uchopovaci plocha
Izolovana Gchopna plocha
Izolowang powierzchnig
Szigetelt fogofelllet
Izolirana prijemalna povrsina
Izolirana povrsina za drzanje
Izoleta satverSanas virsma
Izoliuotas rankenos pavirsius
Isoleeritud pideme piirkond
V3onnpoBaHHas NoBEPXHOCTb PyykM
V3onmpaHa noBbPXHOCT 3a XBalliaHe
Suprafata de prindere izolata
M3onupata nospLunHa
130Mb0BaHa NOBEPXHS! PyUK

Ay jea aial) Aalisa




Load-dependent motor protection:

If the motor is overloaded, the
overload protection will trip. To
continue working, switch the machine
off and then on again.




Clean regularly the chip ejection opening.
Die Spanauswurfoffnung regelmaRig reinigen.

Nettoyez régulierement ['orifice d'éjection des
COpeaux.

P#_Iire regolarmente |'apertura di espulsione dei
chip.

Limpie regularmente la abertura de expulsion de
virutas.

Lmear regularmente a abertura de ejec¢éo do
chip.

Maak de spaanafvoeropening regelmatig schoon.
Renger spanudkastningsabningen regelmaessigt.
Rengjer sponutkastingsapningen regelmessig.
Rengdr spanutmatningsdppningen regelbundet.
Puhdista lastujen poistoaukko saanndllisesti.
KabBopiete TakTiké T0 Avolypa e§aywyng Tom.
Talas atma deligini diizenli olarak temizleyin.
Pravidelné Cistéte otvor pro vyhazovani tfisek.
Vlyhadzovaci otvor na triesky pravidelne Cistite.
Regularnie czy$¢ otwdr wyrzutnika widrow.
Rendszeresen tisztitsa meg a forgacskidobd
nyilast.

Odprtino za izmet ¢ipov redno Cistite.

Redovito Cistite otvor za izbacivanje strugotine.
Regulari tiriet skaidu izmeSanas atveri.
Reguliariai valykite drozliy iSmetimo anga.
Puhastage regulaarselt kiipide véljaviskeava.
PerynsipHo ouuwaite otBepcTve Anst Bbibpoca
CTPYXKKM.

TMouncTBaliTe PESOBHO OTBOPA 3a U3XBBPISHE
Ha 4mnoge.

Curatati cu regularitate orificiul de ejectie a
cipurilor.

PenoBHo yucTeTe ro 0TBOPOT 3a UCpnawbe Ha
YUMoT.

PerynsipHo YnCTiTb OTBIp ANt BUKAY CTPYXKN.
k88 g Al




TECHNICAL DATA CORDLESS JIGSAW HD18 JSB
Production code ...4030 38 05..
...000001-999999

Battery voltage e 18V
Stroke rate under no-load

1st gear

2nd gear
Lengths of stroke

Bevel cuts up to.
Cutting depth max. in:
Wood
Steel
Aluminium
Weight according EPTA-Procedure 01/2014
Recommended ambient operating temperature
Recommended battery types

Recommended charger

M18B2, M18B4, M18B5, M18B6, M18B9
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Noise/vibration information

Measured values determined according to EN 62841.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A))
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A))
Wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes) determined according to
EN 62841.
Cutting boards *1
Vibration emission value a, ,
Uncertainty K :
Cutting sheet metal *2
Vibration emission value a, ,
Uncertainty K .

..82,5dB (A
.935dB }A;

6,3 m/s?

*1 with saw blade T101B, dimension 75 x 8 x 1,4 mm and tooth pitch 2,5 mm
*2 with saw blade T118A, dimension 55 x 8 x 1 mm and tooth pitch 1,2 mm
WARNING

The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized test given in EN 62841 and may be used to compare one tool with another. It may
be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration and
noise emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running but not actually doing the job. This may significantly reduce
the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration and/or noise such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm, organization of work pattems.

+the power tool is overloaded
Do not reach into the machine while itis running

The insertion tool may become hot during use.

WARNING! Danger of burns

« when changing tools

+ when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine is running.

Cutting accessory contacting a 'live" wire may make exposed metal parts of the power tool "live" When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric cables and gas or waterpipes.
and could give the operator an electic shock. Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped workpieces can cause severe injury and
Use clamps or another practical way to secure and support the workpiece to a stable damage.

platform. Holding the work by your hand or against the body leaves it unstable and may lead to Do not use cracked or distorted saw blades.

loss of control.
’ . Plunge cuts without pre-driling a hole are possible with soft materials (wood, light building materials
Wear ear protectors. Exposure o noise can cause hearing loss. for walls). Harder materials (metals) must first be driled with a hole corresponding to the size of the

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS saw blade.

. ) — 3 Remove the battery pack before starting any work on the machine.
Use protective equipment. Always wear safety glasses when working with the machine. The use of Donotdi fused b Ysin the household e by burning therm. Milwauk
protective clothing is recommended, such as dust mask, protective gloves, sturdy non-slip footwear, 0 ot dispose of used batery packs in the household refuse or by buming them. Milwaukee

m WARNING Read all safety warnings, instructions, illustrations and specifications
provided with this power tool. Failure to follow allinstructions listed below may resultin electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

AX JIG SAW SAFETY WARNINGS

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when performing an operation where
the cutting accessory may contact hidden wiring.

helmet and ear defenders. Distributors offer to retrieve old batteries to protect our environment.
The dust produced when using this tool may be harmiul to health. Do not inhale the dust, Wear a Do ot store the batery pack together with metal objects (short circutrsk).
suitable dust protection mask. No metal parts must be allowed to enter the battery section of the charger (short circuit risk).

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g. asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do not switch the device on again while
the insertion tool s stalled, as doing so could trigger a sudden recoil with a high reactive force.
Determine why the insertion tool stalled and rectfy this, paying heed to the safety instructions.

The possible causes may be:

+ itis tilted in the workpiece to be machined

+ithas pierced through the material to be machined

20 ENGLISH

Use only System 18 V chargers for charging System 18 V battery packs. Do not use battery packs
from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry rooms. Keep dry at all imes.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or extreme temperatures. In
case of contact with battery acid wash it off immediately with soap and water. In case of eye contact
rinse thoroughly for at least 10 minutes and immediately seek medical attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product damage due to a short circuit, never
immerse your tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to flow inside them. Corrosive or
conductive fluids, such as seawater, certain industrial chemicals, and bleach or bleach containing
products, etc., can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

This jig saw can cut wood, plastic and metal; it can cut straight lines, bevels, curves, and intermal
cut-outs.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

EC DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product described under
“Technical Data” fuffills all the relevant regulations and the directives 2011/65/EU (RoHS), 2014130/
EU, 2006/42/EC, and the following harmonized standards have been used:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

;@4@ £ v/

/
Alexander Krug €
Managing Director

Authorized to compile the technical file

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data’ fulfils all the relevant provisions of the fol\owing Regulations S.I.
2008/1597 (as amended), S.I. 2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as amended) and
that the following designated standards have been used:

BS EN 62841-1:2015

BS EN 62841-2-11:2016+A1:2020

BS EN 55014-1:2017+A11:2020

BS EN 55014-2:2015

BS ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

Alexander Krug
Managing Director

Authorized to compile the technical file.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIES

New battery packs reach full loading capacity after 4 - 5 chargings and dischargings. Battery packs
which have not been used for some time should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of the battery pack. Avoid
extended exposure to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully charged, after use.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from the charger once itis fully
charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and away from moisture
Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

MAINTENANCE
The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should components need to be replaced which
have not been described, please contact one of our Milwaukee service agents (see our list of
quarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the Article No. as well as the
machine type printed on the label and order the drawing at your local service agents or directly at:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straiie 10, 71364 Winnenden, Germany.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with local, national and intemational

provisions and regulations.

+ The user can transport the batteries by road without further requirements.

+ Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is subject to Dangerous Goods
regulations. Transport preparation and transport are exclusively to be carried out by appropriately
trained persons and the process has to be accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to prevent short circuit.
+ Ensure that battery pack is secured against movement within packaging.
+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!
Remove the battery pack before starting any work on the machine.
Please read the instructions carefully before starting the machine.

Accessory - Not included in standard equipment, available as an
aCCEsSOry.

Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable batteries together
with household waste material.

Electric tools and batteries that have reached the end of their life must be
collected separately and returned to an environmentally compatible
recycling facilty.

Check with your local authority or retailer for recycling advice and
collection point.

Stroke rate under no-load
Volts
Direct Current

European Conformity Mark

% Brish Confomity Mark

Regulatory Compliance Mark (RCM). Product meets applicable regulatory
requirements.

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark

ENGLISH 21




(mm) b

mm ® Cu
™ ® ALU msd [:K PLEXI{ 4932...
l Zn Id.-No.
75 3 A |l <60 <60 3672 38
75 4 D|II <60 <60 3672 39
75 4 C|I <60 <60 <60 3672 41
75 2,5 C|1I <30 <30 <30 3672 40
55 1,2 B |1 1,5-4 1,5-4 1,5-4 1,5-3 3672 42
55 2 B|I 3-6 3-10 3-10 3672 43
A B (o] D 1 11 111
::;::> W_m> 1 a QUICK n" N
[ R &
set wa tapered, ground set, ground clean cutting fast cutting curve cutting
geschrankt gewellt konisch geschliffen |geschrankt, geschliffen sauberer Schnitt | schneller Schnitt | Kurvenschnitt
biseauté ondulé conique, biseauté  |biseauté, croise coupre propre coupe rapide coupe curviligne
levigato ondulato conico, levigato levigato, alliciato taglio pulito taglio veloce taglio curvo
afitada ondulada conica, afitada afitada, triscada corte limpio corte rapido corte de curvas




Copyright 2021

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Str. 10

71364 Winnenden
Germany

+49 (0) 7195-12-0

www.milwaukeetool.eu

Techtronic Industries (UK) Ltd
Fieldhouse Lane

Marlow Bucks SL7 1HZ

UK
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